
Ли Чжи попытался вспомнить то, что видел раньше. Хотя он полностью не рассмотрел
пробегавшее существо, но чешуйчатую кожу и длинные когти, парень все-таки заметил.

Ли Чжи был почти уверен, что это хищный динозавр.

Он хотел снова поговорить об этом с Вудом, но, в конце концов, передумал. Вуд в это время
разговаривал с другими туристами и Ли Чжи не думал, что гид серьезно отнесется к его
словам.

Кроме того, даже если хищному динозавру удалось проникнуть в область Диплодока, Раптор
всего лишь маленький динозавр, и это не должно иметь большого значения, верно? Так или
иначе, Ли Чжи решил не совать нос в чужие дела.

Экскурсионный автобус продолжил движение вперед и вскоре подъехал к воротам парка.

Попрощавшись с водителем и Вудом, Ли Чжи направился к ближайшему отелю. Следующие
несколько дней он планировал провести рядом с парком.

Заплатив за номер, Ли Чжи пошел в свою комнату.

Поднявшись по лестнице, он увидел семь человек, которых встретил сразу после выхода из
аэропорта.

Это совпадение его несколько удивило.

Ребята тоже посмотрели на Ли Чжи с удивлением, кивнув ему головой. Они не собирались
заводить с ним разговор. Пройдя мимо Ли Чжи, ребята продолжали возбужденно
разговаривать.

— Ха-ха, я не ожидал, что сегодня мы действительно видели Tи-Рекса. Это выглядело
действительно устрашающе — съесть козу всего за один укус.

— Не говори так. Я была очень напугана, а коза была такой милой, почему ее скормили
Тираннозавру?

— Ой, как насчет того, чтобы пойти завтра на арену. Я хочу посмотреть, как люди будут биться
с динозаврами. Я слышал, что это более захватывающе, чем коррида.

— Забудь, это звучит жестоко.

— Пошли, звучит захватывающе. Я закрою тебе глаза, если будет кровью.



— Все, четыре-три, завтра на арену!

После последнего предложения Ли Чжи заметил, что женщины выглядели немного
подавленными.

Он улыбнулся и покачал головой. Хотя эти ребята, кажется, одного возраста с ним, выглядели
они беззаботнее.

Подумав об этом, Ли Чжи снова вздохнул. Если бы его многочисленные друзья и члены семьи
не умерли, он тоже был бы таким, как они?

Выйдя из душа Ли Чжи, рухнул на кровать.

Рано утром следующего дня он пошел на арену. Арена, соответствовала тому, что было на
фотографиях в рекламе, очень похожа на Колизей.

На трибунах было большое количество мест для зрителей, а в центре огромное открытое
пространство для участников. Поединки между гладиаторами и динозаврами будут
происходить в центре арены.

Ли Чжи нашел свое место и сел. Он пришел немного раньше, поэтому зрителей было еще мало.

Ли Чжи глотнув напиток, стал с нетерпением ждать начала битвы между людьми и монстрами.

Шло время, все больше и больше зрители занимали свои места. Люди болтали друг с другом,
глядя на центр арены.

Ли Чжи сидел в верхнем среднем ряду, оттуда он мог хорошо видеть сцену внизу.

К его удивлению, в его ушах прозвучал знакомый голос. Группа из семи человек медленно
подошла к нему, затем села на свободные места прямо за ним.

Эти люди — семеро соотечественников, которых он встретил в аэропорту и в отеле.

Они интенсивно разговаривали и спорили друг с другом, не обращая на Ли Чжи внимания. Во
время их разговора он услышал имена некоторых из них.

Высокого мужчину звали Ло Юнь, парня низкого роста — Ян Пин, а красивую женщину — Сяо
Лань.

— Сяо Лань, будь уверена. Если будет кровь и станет страшно, держи меня за руку, — пошутил



Ло Юнь, пытаясь немного успокоить девушку.

— Ло Юнь, я скажу это твоей жене. После возвращения домой ты будешь спать на диване, —
засмеявшись, ответила Сяо Лань.

— Во всяком случае, кто сказал, что мне будет страшно? Когда я была ребенком, я часто
наблюдал, как дедушка убивает цыплят.

Ли Чжи, услышав слова Сяо Лань, чуть не рассмеялся вслух. Убивать цыплят, это почти то же
самое, что убивать динозавров?

Ло Юнь сразу же начал умолять о пощаде, узнав, что Сяо Лань собирается сообщить об этом
его жене.

Внезапно арена наполнилась шумом.

Многие люди начали аплодировать.

Из дверей для гладиаторов медленно вышел мужчина. Он был ростом семь футов, с очень
сильной фигурой, с большими мускулами.

Мужчина был одет в новейший механический экзоскелет и держал гигантский клинок.

Ли Чжи сразу узнал этого человека. Это знаменитый истребитель драконов, самый известный
и могущественный гладиатор.

Ло Юнь, Сяо Лань и остальные, замолчали и посмотрели на мужчину.

В этот момент тяжелая железная дверь за гладиатором внезапно закрылась, а на другой
стороне арены медленно открылись тяжелые, железные ворота.

Вместе с оглушительным ревом медленно вышло огромное существо.

— Что это за динозавр? — спросила женщина с хвостиками позади Ли Чжи, увидев
появившегося монстра.

Этот динозавр был около семи метров длину, а высота его ног составляла около двух метров.

У него были большие серповидные когти, немного непропорциональные по отношению к его
длинным лапам, как у Раптора, но намного больше.



Сяо Лань и остальные ребята с любопытством смотрели на динозавра, решая, что это за вид.

— Это, наверное, Теризинозавр.

— Этот Теризинозавр должен быть в ювенильном состоянии, поскольку он еще не полностью
раскрыл свой потенциал, — немного помедлив, сказал Ли Чжи.

С задумчивым выражением лица, он собирался еще что-то сказать, как ситуация в центре
арены внезапно изменилась.

Ли Чжи замолчал и сосредоточился на представлении.

Динозавр не атаковал гладиатора. Он продолжал жадно смотреть на публику, время от
времени издавая звук, похожий на чириканье фазана.

— У меня такое чувство, что Теризинозавр хочет нас съесть? — слегка вздрогнув, сказала
женщина с конскими хвостиками, наблюдая за налитыми кровью глазами монстра.

— Да, к счастью, наши места довольно высоко, иначе внизу было бы еще страшнее, — ответил
низкорослый мужчина.

Злобный и жадный вид динозавра напугал многих на трибунах, особенно людей на нижних
рядах.

Хотя с нижних рядов было лучше видеть сцену, но зрители находились ближе всего к
кровожадному динозавру внизу.

Запаниковав, публика закричала:

— Убей его!

— Побыстрее убей это животное!

— Дженни, держу пари на пятьсот долларов, что этот динозавр не протянет и пяти минут ..."

— Вперед! — громко кричали зрители на трибунах. Многие люди размахивали кулаками,
поддерживая бойца внизу.

— Ха-ха, владелец этого парка действительно потрясающий. Он может заполучить даже
динозавров, таких как Теризинозавр.



— Да, но, когда мы сможем увидеть бой между человеком и Ти-Рексом. Это должно быть очень
интересно!

— Это действительно скучно, каждый раз гладиаторы легко убивали динозавров.

Пока в аудитории бушевали дискуссии, полностью вооруженный гладиатор внезапно с
головокружительной скоростью бросился на динозавра!

Трибуна зрителей снова разразилась аплодисментами.

http://tl.rulate.ru/book/35150/1639221


